
   

 

COMUNE DELLE CENTOVALLI 

NOTIFICA DI PARTENZA 
Abmeldung/Départ 

Cognome 
Nachname / Nom 

Nomi 
Vornamen / Prénoms 

Attinenza:   
Heimatort/Lieu d’origine 

Data di partenza:  
Datum des Umzuges/Date du départ 

Telefono Telefon / Téléphone Indirizzo E-mailE-Mail Adresse / Adresse e-mail 

Destinazione (indirizzo completo): Wohnadresse (vollständige Adresse)/Adresse complet 
 
 
 

 

In caso di partenza per l’estero->Nome e indirizzo del rappresentante in Svizzera: 
Falls Wegzug ins Ausland-> Name und Adresse des Vertreters in der Schweiz: 
En cas de départ à l‘étranger->Nom et adresse du représentant en Suisse: 
 
 
 

 

Membri della famiglia che partono:  
Familienmitglieder, die mit dem Anmelder umziehen/ 
Membres de la famille qui partent avec le notifié 

 

 

 

Sono stati pagati acconti d’imposta comunale per l’anno in corso? 
Wurden Gemeindesteueranzahlungen für das laufende Jahr bezahlt?  
 No       S i Se sì, riempire i campi sotto 
Nein / No Ja / Oui                                            Wenn Ja, Felder unten Ausfüllen/ Si oui, remplir ci-dessous 
IBAN o numero di conto:    
IBAN oder Kontonr./ IBAN e n. compte  

Banca e sede:     
Bank und Sitz /, Banque et siège    

Intestatario conto:    
Kontoinhaber/ Intestation compte    

Militare CH       Si  No        Pci CH            Si    No           Terminato    
Militärdienst/Militaire Ja / Oui          Nein / Non         Zivilschutz / Prot.Civ.Ja / Oui    Nein / Non             Beendet / Fini    

Se sì, consegnare libretto di servizio 
Wenn Ja, Dienstbuchlein abgeben /Si oui, consigner le livret de service 
Osservazioni Bemerkungen / Remarques 

Intragna, 
Data Datum / Date  

Firma Unterschrift / Signature 
 



   

PROMEMORIA PER PARTENZA  
• Notificare l’arrivo al Comune di destinazione (entro 8 giorni) 
• Notificare l’arrivo in caso di partenza all’estero alla più vicina rappresentanza Svizzera 

(consegnare l’atto di origine) 
• Notificare la partenza all’Ufficio postale di Intragna o Camedo 
• Notificare l’arrivo all’Ufficio postale di destinazione 
• Notificare il cambiamento di indirizzo all’Ufficio circolazione di Camorino (entro 14 giorni 

per detentori di veicoli) 
• Notificare il cambiamento di indirizzo al Servizio degli stranieri di Locarno (entro 8 giorni 

per cittadini stranieri) 
• Notificare il cambiamento di indirizzo del cane tramite il proprio veterinario o alla Banca 

dati ANIS (www.anis.ch) 
• Notificare il cambiamento di indirizzo alla Cassa malati e a tutti i vostri corrispondenti 
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